
ТЕПЛОВОЙ НАСОС ВОЗДУХ/ВОДА NIBE™SPLIT 

NIBE SPLIT
NIBE SPLIT — это укомплектованная современная система теплово-

го насоса, обеспечивающая эффективную техническую экономию 

энергии при одновременном сокращении выбросов углекислого 

газа. Управление климатическими условиями осуществляется без-

опасным и экономичным способом с помощью встроенных нагре-

вателя воды, погружного нагревателя, циркуляционного насоса и 

системы управления во внутреннем модуле.

Наружный блок (AMS10) обеспечивает отбор тепла из воздуха вне 

помещения, а хладагент, циркулирующий по замкнутому контуру, 

передает тепло от источника тепла (наружного воздуха) внутренне-

му блоку (ACVM 270). Необходимость в грунтовых теплообменни-

ках отсутствует.

В ЗИМУ СОГРЕВАЕТ, ЛЕТОМ ОХЛАЖДАЕТ.

• Высочайшая тепловая эффективность круглый год благодаря ком-

прессору с инверторным управлением.

• ACVM 270 может подключаться либо к AMS 10-8, либо AMS 10-12.

• Рекомендуется для зданий, потребность в отоплении которых со-

ставляет 3 – 9  кВт (если не используется внешний дополнительный 

нагреватель и температура не опускается ниже -20  °C).

• Теплопроизводительность 2,5 – 12 кВт A7/W45

• Охлаждение мощностью 2,5 – 12 кВт

• Встроенная система активного охлаждения.

• Блок контроля нагрузки устанавливается на заводе.

• Компактный наружный блок с компрессором с инверторным управ-

лением.

• Можно подключать к внешним источникам тепла, например, газово-

му бойлеру или солнечным панелям. 

• Циркуляционный насос с функцией регулирования скорости передает 

соответствующий поток в системе тепловому насосу.

• Оптимизированные эксплуатационные расходы. Скорость компрессо-

ра регулируются в соответствии с потреблением.

• Готовность к управлению двумя системами климат-контроля.

• Интегрированный змеевиковый нагреватель воды в ACVM 270.

• Встроенные часы для планирования производства дополнительного 

количества горячей воды и повышения/снижения температуры с по-

мощью регулировки температуры подающего трубопровода.

• Нет риска замерзания, поскольку нет воды, циркулирующей между 

наружным и внутренним модулем. 

• Для установки требуется разрешение на работу с холодильным обо-

рудованием.
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Принцип работы

1. Хладагент в блоке AMS 10 отбирает тепло из окружающего возду-

ха, затем происходит сжатие хладагента, при котором температура 

увеличивается.

2. Горячий хладагент (в виде газа) подается в блок ACVM 270.

3. Хладагент отдает тепло другим частям системы.

4. Хладагент (уже жидкий) снова подается в блок AMS 10 и процесс 

повторяется.

Тепловой насос может также при необходимости использоваться для 

охлаждения. Процесс запускается в обратном направлении, хладагент 

в блоке AMS 10 отбирает тепло теплоносителя и отдает его в окружа-

ющий воздух.

Блок ACVM 270 определяет необходимость включения блока AMS 10 с 

помощью сравнительных данных от датчика температуры. При возник-

новении необходимости в производстве дополнительного тепла блок 

ACVM 270 может подключиться к дополнительному источнику тепла, 

например, внутреннему погружному нагревателю или любому другому 

подключенному внешнему устройству.
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Техническое обслуживание

NIBE SPLIT содержит множество компонентов, для чего в оборудование 

встроены функции мониторинга.

Если происходит что-то необычное, на дисплее появляются сообщения 

о неисправности в виде различной текстовой аварийной сигнализации.

NIBE SPLIT требует минимального обслуживания после ввода в эксплу-

атацию. 

AMS 10 оснащен оборудованием управления и мониторинга; тем не ме-

нее, сохраняется необходимость внешнего технического обслуживания.

В течение года необходимо регулярно проверять решетку впускного от-

верстия, которая может забиться листьями, снегом и т. д. Кроме того, 

следует проверять в холодные месяцы года, что под AMS 10 не ско-

пилось слишком много снега или льда. Сильный ветер в сочетании с 

сильным снегопадом может привести к забиванию решеток для забора 

и выпуска воздуха. Необходимо вовремя очищать решетки от снега.

Также необходимо проверить, что сток водного конденсата под AMS 

10 не забился.

При необходимости можно очищать наружный корпус влажной тканью.

При чистке следует соблюдать осторожность, чтобы не оцарапать те-

пловой насос. Не следует разбрызгивать воду на решетки или возду-

хозаборник, чтобы не допускать ее проникновения в AMS 10. Следует 

избегать соприкосновения  AMS 10 со щелочными чистящими средства-

ми.

Управление

NIBE SPLIT оснащен внутренним электронным контроллером, выпол-

няющим все функции поддержки работы теплового насоса. Соответ-

ственно, происходит управление оттаиванием, остановом при макс./

мин. температуре, подключением нагревателя компрессора, а также 

включение подогрева лотка для сбора конденсата, мониторинга защи-

ты двигателя и датчиков давления. Возможно также считывание числа 

пусков и времени действия.

NIBE SPLIT оснащен встроенным электронным датчиком обратной линии 

для ограничения температуры возврата.

AMS 10 и ACVM 270 обмениваются данными друг с другом, поэтому 

все настройки и результаты измерений, полученные из AMS  10, можно 

регулировать и считывать с помощью ACVM 270.

Транспортировка и хранение

Транспортировку и хранение наружного модуля AMS 10 требуется осу-

ществлять в вертикальном положении.

Транспортировка ACVM 270 может производиться в горизонтальном 

или вертикальном положении; хранение устройства должно произво-

диться в вертикальном положении и в сухом месте.
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Установка и выбор места
Наружный модуль AMS 10

Установите блок AMS 10 вне здания и закрепите на твердой поверх-

ности, желательно, на опорах с бетонным фундаментом или закрепите 

на стене. Модуль должен располагаться так, чтобы нижний край ис-

парителя находился на уровне средней высоты снегового покрытия в 

конкретной местности, при этом минимальное расстояние должно со-

ставлять 200   мм.

Не располагайте AMS 10 в местах, где недопустим высокий уровень 

шума, например, рядом со стенами спальной комнаты. При выборе 

места следует также позаботиться о том, чтобы не создать неудобств 

для соседей. При установке следует соблюдать осторожность, чтобы не 

оцарапать тепловой насос.

Возможно образование больших количеств водного конденсата либо 

талой воды после оттаивания. Поэтому место установки необходимо 

оборудовать хорошим стоком, позаботившись о том, чтобы в условиях, 

когда возможно образование льда, вода не растекалась по дорожкам 

и т. п.

Расстояние между AMS 10 и стеной дома должно составлять не менее 

150 мм. Убедитесь, что над AMS 10 имеется не менее одного метра 

свободного пространства. 

AMS 10 должен размещаться так, чтобы не допустить рециркуляцию 

наружного воздуха. AMS 10 не должен располагаться в ветреном месте 

или в иных местах, где на блок оказывает непосредственное влияние 

сильный ветер. Влияние ветра является причиной сниженной мощно-

сти и эффективности работы, а также отрицательного воздействия на 

работу функции оттаивания.

При настенной установке убедитесь, что вибрация не оказывает влия-

ния на внутреннюю часть дома. Также следует убедиться, что стена и 

монтажные крепления способны выдержать вес теплового насоса.

Внутренний модуль ACVM 270

Рекомендуется устанавливать блок ACVM 270 в комнате, оборудован-

ной напольной дренажной системой, например, в технических помеще-

ниях или в бойлерной. Поместите внутренний модуль на прочное ос-

нование, способное выдержать его вес, предпочтительно на бетонном 

полу или фундаменте.

ACVM 270 устанавливается задней панелью к наружной стене. Оп-

тимальный вариант установки — в помещении, где уровень шума не 

имеет значения. Если это невозможно, избегайте установки изделия у 

стены, смежной со спальней или другой комнатой, где шум может стать 

проблемой.

Выравнивание положения устройства производится с помощью регули-

руемых ножек.

Трубы прокладываются таким образом, чтобы они не крепились к вну-

тренним стенам, примыкающим к спальне или гостиной.

При установке обеспечьте наличие свободного пространства примерно 

в 500 мм возле передней части устройства и свободного пространства 

в 220 мм над устройством для проведения сервисного обслуживания в 

будущем.

150 mm 

300 mm 300 mm 
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Непрямой береговой ветер Прямой береговой ветер

Слабый ветер: > 1 км 
Сильный ветер: > 10 км

Слабый ветер: > 0,5 км 
Сильный ветер: > 3 км

Шум

На уровень звукового давления влияют скорость компрессора, стены, 

кирпичи, перепады высот и т. п., и все эти параметры следует принимать 

во внимание как ориентировочные. 

AMS 10 обычно размещается у стены дома, образуя направленный ис-

точник звука, что может создать определенные неудобства. Поэтому 

следует выбрать для установки место, откуда звуковые помехи соседям 

будут минимальны. 

2 m

LE
K

Шум от AMS 10-8 Макс.

Уровень мощности звука* LW(A) 64

Уровень шума на расстоянии 2 м при 
автономной установке*

��(A) 50

Шум от AMS 10-12 ММММ.

Уровень мощности звука* LW(A) 65,5

Уровень шума на расстоянии 2 м при 
автономной установке*

��(A) 51,5

* Изменяется до максимального значения в зависимости от скорости компрессора.
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Габариты

Наружный модуль AMS 10-8

Opening for pipes 
and wiring

Liquid pipe

Gas pipe

Drain hole
(Ø20 x 3)
Дренажное отверстие

Opening for pipes 
and wiring

Liquid pipe

Gas pipe

Drain hole
(Ø20 x 3)

Передняя часть 

Справа 

Для проведения обслуживания свободное пространство должно 

составлять не менее 150 мм позади наружного модуля, 1000 мм 

над ним и 300 мм позади него.

* Высота с учетом фундамента (без ножек): 1000 мм. 

Клеммная колодка

Трубопровод 
жидкости

Газовая 
труба

Отверстие для 
труб и проводов
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Наружный модуль AMS 10-12

51

40 36

100

84
5

10 11
0

50
19

5 24
2 27
9

970
50 15

55

40
40

41
0

20
20

55

60

388262

38

60
190 580 200

60 15

10
3

15

5027

52

11
0

50
19

5
5015

70
50

15
0

40

Gas pipe

Drain hole

Liquid pipe

Opening for pipe and wiring

Opening for pipe and 

wiring

Liquid pipe

Gas pipe

Cable glandCable gland

Opening for pipe 

and wiring

Cable gland

Opening for pipe and 

wiring

( Ø20 x 3)

51

40 36

100

84
5

10 11
0

50
19

5 24
2 27
9

970
50 15

55

40
40

41
0

20
20

55

60

388262

38

60
190 580 200

60 15

10
3

15

5027

52

11
0

50
19

5

5015

70
50

15
0

40

Gas pipe

Drain hole

Liquid pipe

Opening for pipe and wiring

Opening for pipe and 

wiring

Liquid pipe

Gas pipe

Cable glandCable gland

Opening for pipe 

and wiring

Cable gland

Opening for pipe and 

wiring

( Ø20 x 3)

PBD se

Отверстие для труб и проводов

Дренажное отверстие

Уплотнительная 
втулка кабеля

Отверстие для труб и 
проводов

Отверстие для труб и 
проводов

Трубопровод жидкости

** Газовая труба

Уплотнительная втулка кабеля

ННН 

Передняя часть Справа 

Для проведения обслуживания свободное пространство должно 

составлять не менее 150 мм позади наружного модуля, 1000 мм 

над ним и 300 мм позади него.
** Высота с учетом фундамента (без ножек): 1095 мм






